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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в тек-
сте, оно служит указанием на соответствующий документ Организации Объеди-
ненных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно
публикуются в квартальных Дополнениях к Официальным отчетам Совета Без-
опасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опубликован данный
документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии с си-
стемой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках Резолюции
и решения Совета Безопасности. Новая система, которая распространяется и на
резолюции, принятые до 1 января 1965 года, полностью вошла в силу с этого
времени.



2235-е ЗАСЕДАНИЕ

Четверг, 26 июня 1980 года, 10 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Оле ОЛЬГАРД
(Норвегия).

Присутствуют представители следующих государств':
Бангладеш, Германской Демократической Республики,
Замбии, Китая, Мексики, Нигера, Норвегии, Порту-
галии, Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки,
Союза Советских Социалистических Республик, Ту-
ниса, Филиппин, Франции, Ямайки.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2235)

1. Утверждение повестки дня.

2. Положение на Ближнем Востоке:
письмо исполняющего обязанности постоянного

представителя Пакистана при Организации
Объединенных Наций от 28 мая 1980 года на
имя Председателя Совета Безопасности (S/
13966).

Заседание открывается в 11 час. 10 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке:

письмо исполняющего обязанности постоянного
представителя Пакистана при Организации Объ-
единенных Наций от 28 мая 1980 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/13966)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): В соот-
ветствии с решениями, принятыми на предыдущих
заседаниях [2233-е и 2234-е заседания], я приглашаю
представителей Израиля и Пакистана занять места за
столом Совета; я приглашаю представителей Египта,
Индонезии, Иордании, Ирака, Ливана, Мавритании,
Марокко и Сирийской Арабской Республики занять
места, отведенные для них в зале заседаний Совета,
и приглашаю представителя Организации освобожде-
ния Палестины (ООП) занять место за столом Совета.

По приглашению Председателя г-н Блюм (Изра-
иль) и г-н Наик (Пакистан) занимают места за столом
Совета; г-н Элараби (Египет), г-н Сувондо (Индоне-

зия), г-н Нусейби (Иордания), г-н аль-Али (Ирак),
г-н Туэйни (Ливан), г-н Кане (Мавритания), г-н Ла-
раки (Марокко) и г-н Мансури (Сирийская Арабская
Республика) занимают места, отведенные для них
в зале заседаний Совета, и г-н Терази (Организация
освобождения Палестины) занимает место за столом
Совета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я хо-
тел бы сообщить членам Совета, что мною получены
письма от представителей Катара, Кубы, Кувейта,
Саудовской Аравии и Сенегала, в которых они просят
пригласить их принять участие в обсуждении этого
пункта повестки дня. В соответствии с обычной прак-
тикой я предлагаю, с согласия Совета, пригласить
этих представителей принять участие в обсуждении
без права голоса согласно соответствующим положе-
ниям Устава и правилу 37 временных правил про-
цедуры Совета.

По приглашению Председателя г-н Джамаль (Ка-
тар), г-н Роа Коури (Куба), г-н Бишара (Кувейт),
г-н Завави (Саудовская Аравия) и г-н Джиго (Сене-
гал) занимают места, отведенные для них в зале засе-
даний Совета.

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я хо-
тел бы обратить внимание членов Совета на следую-
щие документы: S/14017, в котором содержится
текст письма представителя Туниса от 24 июня на
имя Председателя Совета Безопасности, и S/14018,
в котором содержится текст письма представителя
Бахрейна от 24 июня на имя Председателя Совета
Безопасности.

4. Первый оратор - представитель Кувейта. Я при-
глашаю его занять место за столом Совета и сделать
заявление.

5. Г-н БИШАРА (Кувейт) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, в ходе каждого обсуждения пале-
стинской проблемы или ее последствий я всегда смот-
рю на моего друга г-на Терази, который воодушев-
ляет меня на новые идеи. И я всегда говорю, что
за его спокойствием кроются слезы молчаливых
страданий в течение десятилетий.

6. Г-н Председатель, я знаю вас на протяжении мно-
гих лет, почти десять лет в Организации Объединен-
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ньгх Наций. Я был свидетелем той успешной работы,
которую вы провели в течение этого месяца, и мы
поздравляем не только вас, но и самих себя. Успех
друга - это успех и его друзей. Ваши успехи в осуще-
ствлении своих обязанностей в этом месяце напоми-
нают мне о викингах-мореходах. Я всегда говорю,
что мы, кувейтцы, также тяготеем к морю, и у нас
с норвежцами есть общее: добыча нефти и любовь
к морю. Иногда я думаю, что норвежцы являются
кувейтцами Скандинавии, а мы - викингами Зали-
ва. Я говорю это не в соответствии с каким-то поздра-
вительным ритуалом, а потому, что мне хочется выра-
зить наши искренние поздравления и пожелания.

7. Почему мы здесь? Почему мы проводим эти пре-
ния? Г-н Блюм, выступая недавно с коротким заяв-
лением [2233-е заседание], приписал идею этого об-
суждения тем, кто прибыл сюда, чтобы заниматься
подстрекательством, сеять ненависть. Я с ним не со-
гласен. Я записался сегодня первым в списке ораторов,
в котором не менее 20 человек, — как сказал мне
г-н Тёрази, целая лавина выступлений, - поскольку
я хочу придать конструктивный характер обсуждению
по этой столь волнующей меня теме.

8. Когда речь идет об Иерусалиме, то это затрагивает
живой нерв, душу, психику и религиозные чувства
800 млн. мусульман во всем мире. В прошлом году
мы были свидетелями своего рода возрождения ис-
ламского фундаментализма. Возможно, это принесло
определенные выгоды во всем мире. Поскольку я
из Кувейта, то я поражен этим возрождением фунда-
ментализма в исламе, фундаментализма, который
поддерживал на протяжении 90 лет исламскую им-
перию, простиравшуюся от границ Китая до берегов
Испании. Этот дух фундаментализма заключался в
понимании послания бога.

9. С другой строны, на Западном берегу за послед-
ние несколько месяцев стали обычными явлениями
кровопролитие и насилие, обострились религиозные
страсти. И все это невозможно отделить от общей
картины возрождения фундаментализма.

10. Это происходит не только в мусульманском ми-
ре. Это происходит здесь. Некоторые сионисты, из-
раильские официальные лица, направляются в Соеди-
ненные Штаты, чтобы вербовать ортодоксальных ев-
реев ехать на Западный берег с целью оккупации.
Их религиозная страсть сталкивается с другим типом
религиозной страсти. Я придаю большое значение
этим прениям, потому что предпринимались и долж-
ны предприниматься попытки сдержать религиозную
конфронтацию, которая неизбежно возникнет. Оста-
новлюсь подробнее на этом вопросе.

11. Вторая причина обсуждения здесь вопроса об
Иерусалиме заключается в следующем. Я хотел бы
со всей искренностью сказать, что те, кто обладает
влиянием и может давать советы правительству Из-
раиля, должны заявить ему совершенно откровенно
и прямо, без всяких уловок, что перенесение канце-
лярии г-на Бегина в Восточный Иерусалим является

не только оскорблением ислама, но и оскорблением,
с которым мусульманский мир не сможет смирить-
ся. Это приведет к еще одной религиозной конфрон-
тации — не только между сионизмом и исламом,
но, опасаюсь, и между иудаизмом и исламом, что мо-
жет привести к неисчислимым последствиям, как
если бы мы возвратились к религиозным войнам,
имевшим место восемь-девять столетий назад.

12. Поэтому в нынешних условиях благоразумные
люди должны обратиться к правительству Израиля
с призывом не только пересмотреть свое решение,
но и заявить, что ничего подобного не произойдет.
Вот почему, как я уже сказал, эти прения имеют
очень важное значение. Важно сдержать религиозные
страсти, которые обуревают не только мусульманский
мир, но и другую сторону; необходимо предотвратить
опасное решение, которое намерено принять изра-
ильское правительство, решение, являющееся оскорб-
лением и унижением не только отдельного народа
или страны, но и религии. А опасность нанести оскорб-
ление религии может привести к разжиганию не только
фанатизма, но и стремления к уничтожению, что озна-
чает бескрнечные конфронтации и войну.

13. Вот вкратце причины того, почему мы находим-
ся здесь.

14. Я хотел бы очень кратко высказаться относитель-
но израильской политики в отношении Иерусалима.
Г-н Бегин любит говорить, что Иерусалим - это веч-
ная, неделимая, единая столица Израиля. Я хотел бы
просто и со всей откровенностью сказать, что такая
позиция совершенно несовместима с миром. Не будет
мира на Ближнем Востоке, будь то миссия г-на Линву-
да - „Mission Impossible", конференция в Женеве
или "же конференция даже на небесах. Пока Иеруса-
лим не будет возвращен под мусульманское управле-
ние, мира не будет просто потому, что Иерусалим -
это синоним спокойствия и мира. Слово „вечный"
означает увековечение враждебности; слово „неде-
лимый" означает неделимость войны и Иерусалима;
слово „единый" означает разъединение исламских
святынь, разобщенность и расчленение мусульман-
ского характера Иерусалима, характера палестинского
религиозного города. Поэтому все эти слова, все эти
прилагательные, употребляемые Израилем примени-
тельно к Иерусалиму, совершенно несовместимы с
миром и неприемлемы, и, до тех пор пока Израиль
будет упорствовать, мир по-прежнему останется мира-
жом в пустыне.

15. Почему израильтяне настаивают на оккупации
и аннексии, на экспансионизме? Да просто потому,
что Израиль убежден в своем превосходстве, превос-
ходстве мощи, превосходстве силы. В нашем веке
превосходство и вера в силу неизбежно влекут за со-
бой разрушение международного правопорядка, унич-
тожение глобальной политической и религиозной
структуры. К сожалению, превосходство силы всегда
проистекает из чего-то совершенно странного, а имен-
но из союза между теми, кто верит в превосходство
силы, и теми, кто в состоянии предоставить эту силу.



Я хочу сослаться на наших друзей - на делегацию
Соединенных Штатов, Я к этому вернусь позже.

16. Само это явление представляется мне анахро-
низмом, когда я смотрю налево и вижу г-на Терази,
выходца из Иерусалима, сына Иерусалима и вижу
посла Нусейби, друга, эрудита, выдающегося сына
известных в Иерусалиме людей, и вспоминаю о том,
что они не могут поехать в свою страну, в то время
как еврей-авантюрист с Парк-авеню раввин Кахане
отправляется туда. И с какой целью? Он замышляет
взрыв мечети Аль-Акса. Если бы он преуспел в своих
планах, то мы не находились бы здесь сегодня. Боже
упаси. Сам факт такого замысла является результатом
поощрения превосходства силы. И вот результаты.
Раввин Кахане, майор Хаддад на юге Ливана и другие,
увечье трех мэров, изгнание многих палестинцев -
все это иллюстрация веры в концепцию превосход-
ства силы, которая поощряется одной сверхдержавой.
Такова вся структура политического альянса, как мы
ее видим. На этот раз г-н Кахане не преуспел в своих
деяниях. Но я не исключаю, что другие не вынаши-
вают аналогичных замыслов на ближайшее будущее.

17. Я хотел бы сказать, чего мы ждем от этих пре-
ний. Во-первых, мы ожидаем, что будет что-то пред-
принято, будет ясно и четко заявлено, что мир и
Иерусалим неделимы и, следовательно, логика и ар-
гументация Израиля несостоятельны - иными слова-
ми, они неприемлемы, недействительны.

18. Чего мы ждем от Совета и от нынешних, прений?
Я хотел бы со всей откровенностью сказать, что те,
кто не в состоянии поддержать нечто позитивное от-
носительно Иерусалима, в конечном счете поплатят-
ся, поскольку я не могу исключить возможность де-
монстраций фанатичных толп во всем мусульман-
ском мире, которые будут сжигать имущество тех,
кто мог бы выступить за примирение, с примене-
нием санкций, которые сдержали бы накал стра-
стей, охвативших этот район, в особенности на Запад-
ном берегу, между ортодоксальными фанатиками-ев-
реями и теми бедными палестинцами, которые нахо-
дятся в условиях угнетения и оккупации.

19. Мы прибыли сюда не для того, чтобы обвинять
кого-то. Мы прибыли сюда не для того, чтобы про-
воцировать ненужные прения. Мы вовсе не выступаем
за разжигание ненависти, как говорит посол Блюм.
Мы исходим из конструктивного подхода. Если накал
страстей не обуздать, он станет еще сильнее, и тогда
все будет охвачено пламенем. Последствия скажутся
не только на собственности тех, кто не принадлежит
к мусульманским странам, но и на всем этом районе
в целом в ущерб каждому.

20. Мы также ожидаем от Совета недвусмысленной
позиции в отношении ухода Израиля из Иерусалима,
поскольку в этом состоит существо проблемы. До тех
пор пока Израиль будет оккупировать Иерусалим
и другие арабские территории, постоянно осуществляя
политику создания еврейских поселений, все наши
разговоры о мире, переговорах и международных

конференциях по Ближнему Востоку останутся бес-
полезной тратой времени. Мы должны не только
действовать реалистично и конструктивно, но и, как
говорится, „взять быка за рога". Поведение правитель-
ства Израиля действительно напоминает поведение
быка в посудной лавке, и мы не можем смириться с
этим, и мир не может согласиться с этим.

21. В этот момент мы говорим о глобальных перего-
ворах относительно экономического сотрудничества
между развивающимися странами и индустриальным
миром. Одно из требований индустриального мира
заключается в том, чтобы мы обеспечивали постав-
ки нефти и энергетических ресурсов по разумным
ценам. Я заявляю о том, что это невозможно, и не в
моих силах обеспечить поток нефти в промышлен-
но развитые страны, поскольку, как мудро сказал
г-н Арафат, два вопроса, Палестина и нефть, являются
неразделимыми. Честно говоря, нефть неотделима
от палестинской земли не по чьей-то прихоти и не по-
тому, что мы хотим этой взаимосвязи, а из-за самого
характера проблемы. Когда народ в отчаянии, когда
его угнетают и ежедневно подвергают унижению,
он прибегает ко всем имеющимся в его распоряжении
средствам для достижения своей цели.

22. Сейчас я хотел бы обратиться к делегации Соеди-
ненных Штатов и со всей откровенностью сказать,
что у Соединенных Штатов здесь отличное представи-
тельство, но очень плохая политика. Это один из яв-
ных и печальных фактов. Как мусульманин, я не мо-
гу принять ссылку Соединенных Штатов на заявление,
сделанное десять лет назад тогдашним представите-
лем Соединенных Штатов; другими словами, прирав-
нивание вопроса об Иерусалиме к содержанию заяв-
ления, сделанного послом Йостом или послом Голд-
бергом, без конкретного разбора деталей. Это пол-
ностью неприемлемо для народов нашего района.
Когда они спрашивают меня, что сказали посол Йост
или посол Голдберг, я отвечаю: „Я не знаю, что они
сказали". Когда смотрю на текст заявления, я его
иногда понимаю, а иногда я просто в замешательстве.
Но с процедурной точки зрения я считаю, что неспра-
ведливо по отношению к .мусульманскому миру ис-
пользовать подобное нововведение в столь деликат-
ном вопросе. Поэтому я рекомендовал бы делегации
Соединенных Штатов, по возможности, пересмотреть
данный прием, чтобы умерить, а не усиливать накал
страстей ислама. Это - процедура, которую народ
не может понять. Даже мы, будучи многие годы здесь,
в Организации Объединенных Наций, не понимаем
этого нововведения, не говоря уже о наших народах —
в Пакистане, Индонезии и Кувейте. Как могут они
понять такое отождествление позиции Соединенных
Штатов с заявлением, сделанным десять лет назад?
Другими словами, это заявление не подтверждают,
а лишь ссылаются на него, но существует разница
между подтверждением и ссылкой. Речь идет о ново-
введении, и я искренне рекомендую делегации Соеди-
ненных Штатов пересмотреть его, чтобы устранить
любое недопонимание или недоразумение в отноше-
нии политики Соединенных Штатов по вопросу об
Иерусалиме.



23, Второе замечание в отношении Соединенных
Штатов сводится к тому, что несправедливо делать
упор на значении исламских решений по вопросу
об Афганистане. Когда мы говорим об Афганиста-
не, все поддерживают решения по Афганистану, при-
нятые Исламской конференцией. И тем не менее,
когда здесь мы говорим об Иерусалиме, все избе-
гают говорить о решении Исламской конференции
по Палестине. Вопрос об Афганистане является
важным, но моя дальнейшая жизнь связана с Пале-
стиной. На днях я прочел в „Нью-Йорк тайме" о том,
что сенат принял закон, призывающий Советский
Союз вывести войска из Афганистана. Это справед-
ливо, и мы поддерживаем это. Но я не могу согласить-
ся с перенесением вопроса о Палестине на второй
план и усилением акцента на вопросе об Афганистане;
с этой диспропорцией я не согласен. Как я уже гово-
рил раньше, не грохот советских танков угрожает
мне. Мне угрожает политика Бегина. Мне угрожа-
ет нестабильность в регионе, вызываемая экспан-
сионизмом Израиля и отсутствием у него логики.
Я не хотел бы употреблять здесь нелестные выра-
жения.

24. Поэтому всеобщий ажиотаж в отношении Афга-
нистана не вызывает у нас доверия. Мы хотим осво-
бождения Палестины. Мы хотели бы получить ясный
ответ от Соединенных Штатов в отношении ухода
Израиля. Со времени плана Роджерса они перестали
говорить об уходе. Каждый раз, когда мы говорим
об уходе, они ссылаются на свою новую формулу о
том, что резолюция 242 (1967) относится ко всем
фронтам. Но это не убеждает наш народ. В лучшем
случае это слишком расплывчато. Что касается посе-
лений, то мы предпочитаем обращаться в Совет Без-
опасности. Цель обращения в Совет заключается в
том, чтобы не оставлять все по-прежнему, а продол-
жать оказывать политическое давление. Лучше вое-
вать словами, чем пулями. Лучше собираться в Органи-
зации Объединенных Наций и высказываться в Сове-
те Безопасности, иногда спокойно, иногда горячо,
и гораздо лучше использовать слова, чем насилие.
Когда мы говорим с ними о проведении таких прений,
они говорят: „Не делайте этого, поскольку вы повре-
дите кэмп-дэвидским соглашениям". Это неправда.
Как я уже говорил им конфиденциально, мы не из
тех, кто расстраивает планы. А кто же расстраивает
планы? Это - г-н Бегин, который проводит политику
создания еврейских поселений. Я не имею никакого
отношения к Кэмп-Дэвиду. Я не испытываю особой
любви к Кэмп-Дэвиду. Возможно, я ошибаюсь — исто-
рия покажет, кто из нас прав, — но мы считаем не-
справедливым то, что Соединенные Штаты полностью
солидарны в рамках Кэмп-Дэвида с израильской по-
литикой в ущерб своим собственным будущим инте-
ресам в нашем регионе. В конце концов мы, в Ку-
вейте, никогда не забудем, что единственную боль-
ницу, которая у нас была в начале столетия, построи-
ли американские миссионеры, то есть она была по-
строена на американские деньги. Поэтому проявления
доброй воли имели место, и эту добрую волю не сле-
дует растрачивать на альянс, который не приведет
к прогрессу.

25. В завершение своего короткого выступления
я хотел бы сказать еще несколько слов по следую-
щему вопросу. Умеренность в отношении вопроса об
Иерусалиме, призывы к которой мы иногда слышим
на международных конференциях, невозможна, по-
скольку проявление умеренности в этом вопросе
означает отказ от исламских прав на этот город. В дет-
ском возрасте мы, в Кувейте, не знали, где находится
Иерусалим, но мы знали, что Иерусалим -Священный
город, что мы духовно с ним связаны. Мы никогда
не думали о том, где он находится, и не изучали его
историю, потому что в то время мы были бедны и в
наших школах не было учебников. Однако мы хо-
рошо знали, что Иерусалим находится под ислам-
ским управлением. Позвольте мне в целях наиболь-
шей ясности выразиться таким образом: не уклады-
вается в сознании, что для достижения мира необхо-
димо отказаться от исламских прав на Иерусалим.
Другими словами, мир не будет достигнут до тех пор,
пока на исламский мир, на мусульманский мир, на ис-
лам оказывается давление, чтобы он отказался от
своей истории, своей духовной сущности, от духов-
ного предназначения Иерусалима.

26. Боюсь, что на данном этапе наш регион характе-
ризуется эскалацией и накалом страстей религиозного
и националистического плана, проявлением насилия
типа вендетты. Обязанность Совета состоит в том,
чтобы охладить эти страсти, предупредить насилие,
предотвратить конфронтацию, которая может охва-
тить религиозные группы или государства или все
районы, находящиеся за пределами данного региона.
Другими словами, если конфронтация приобретет
религиозный характер, то весь исламский мир придет
в состояние общего брожения, и я не исключаю воз-
можности нападения толпы на имущество любого,
кто 'Противится возвращению исламского управления
в Иерусалим. Из Иерусалима ушло и в Иерусалим
вернется послание мира. Без примата ислама, без ис-
ламского управления в Иерусалиме мир в этом регио-
не никогда не будет достигнут, какие бы гениальные
формулы ни изобретало человечество.

27. Нам следует сосредоточиться на одной конст-
руктивной задаче: как избежать столкновения, осно-
ванного на религиозных распрях и накале страстей.
Я искренне надеюсь, что полемика и взаимные оскорб-
ления будут отброшены хотя бы потому, что они ни
к чему не приводят, а лишь отбрасывают назад тех,
кто к ним прибегает.

28. На меня произвело большое впечатление недав-
нее выступление [2233-е заведание] представителя
Организации освобождения Палестины. Будучи жерт-
вой изгнания, скитальцем, занятым поисками приста-
нища, он говорил сдержанно, с чувством достоинст-
ва и ответственности. Именно такого диалога, такого
посредничества, таких выступлений мы ожидаем
по столь деликатной проблеме. Речи, где нас обвиня-
ют в попустительстве ненависти, где нас выставляют
в виде сторонников подстрекательства, не только
вредят обсуждению, но, я думаю, пагубно скажутся
и на тех, кто их произносит. Я призываю проявлять



сдержанность в выражениях, с тем чтобы мы смогли
выработать документ, который необязательно полу-
чит всеобщее одобрение, но не вызовет разногласий.
Наш долг состоит в том, чтобы стремиться к этой
цели, потому что исламский мир не может принять,
не может терпеть и не может допустить отрицатель-
ное голосование по вопросу об Иерусалиме. Это повре-
дит каждому, кто выступит против, это повредит
авторитету Организации Объединенных Наций и всем
нам, включая и меня самого.

29. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сле-
дующим оратором является г-н Кловис Максуд, кото-
рому Совет направил приглашение на 2233-м заседа-
нии в соответствии с правилом 39 своих временных
правил процедуры. Я приглашаю его занять место за
столом Совета и сделать заявление.

30. Г-н МАКСУД (говорит по-английски) : Мы вновь
встречаемся на заседании Совета для рассмотрения,
обсуждения и принятия необходимых мер в связи с
недавней агрессией Израиля и в связи с результатами
его последних планов аннексии. На этот раз вопрос,
обсуждаемый Советом Безопасности, касается провоз-
глашенной Израилем цели нанести, так сказать, послед-
ний штрих на его самочинное и одностороннее погло-
щение Священного города Иерусалима. Предлагаемый
основной закон, в дополнение к провозглашенному
плану Израиля по переводу канцелярии премьер-
министра, а также зала заседаний израильского каби-
нета министров в Восточный Иерусалим, является не
чем иным, как последним сигналом, точнее проявле-
нием непреклонной решимости Израиля порвать
узы, связывающие Иерусалим с его естественным,
нормальным национальным прошлым, необратимо
исказить его уникальный, универсальный, духовный
и религиозный плюралистический характер.

31. Г-н Председатель, тот факт, что вы руководите
сегодняшними прениями, является залогом такого
руководства, которое внесет в обсуждение мудрость
и целеустремленность, чем всегда отличался ваш
вклад в работу Совета. Мне бы хотелось воспользо-
ваться этой возможностью, чтобы выразить глубокую
признательность за переданное Лиге арабских госу-
дарств любезное приглашение принять участие в пре-
ниях, а также подчеркнуть признательность Лиги араб-
ских государств за конкретные дипломатические
действия, которые ваша дружественная страна, Норве-
гия, осуществляет по проблемам арабского региона.

32. Сегодня перед Советом, как это часто бывало
и ранее, стоит проблема, которая не поддается рацио-
нальному анализу. Речь идет о государстве-члене,
которое присваивает себе право предрешать вопросы,
стоящие на повестке дня Организации Объединенных
Наций. Суть заключется в том, что международное
сообщество неоднократно выражало этому государст-
ву-члену требование прекратить незаконные действия
в Иерусалиме, отказаться от осуществления своих
планов аннексии Иерусалима и провозглашения его в
качестве столицы и, кроме того, от проведения мер,
направленных на предрешение результатов обсуждения

в этом органе, Положение настолько невероятно,
что простым порицанием и осуждением здесь не обой-
тись, это не соответствует ситуации. Поэтому необ-
ходимо применение санкций в соответствии с главой
VII Устава в качестве единственной уместной меры
сдерживания в целях укрепления авторитета Совета.

33. Необходимо выйти за рамки конкретных вопро-
сов, которые обсуждались здесь весьма подробно,
а именно: односторонние акции Израиля в Иерусали-
ме, уничтожение демографического, национального
и культурного характера этого города, а также его
многосторонних духовных функций по отношению
ко всему миру в более широком плане. Если это
имеет место, то Организация Объединенных Наций
и международное сообщество смогут предугадать
такой поворот событий - осуществление экспансио-
нистских, агрессивных и аннексионистских планов
Израиля. Если это ясно предугадывается, то Организа-
ция Объединенных Наций и международное сообщест-
во могут и должны предупредить трагические по-
следствия, которые неизбежны, если не поставить
заслон на пути сионистских планов.

34. Важно признать, что действия и политика Израи-
ля в Иерусалиме являются неотъемлемой частью
основной идеологии, которую проповедует Израиль,
то есть сионизма. Замыслы сионизма в отношении
Иерусалима, а также в отношении всей Палестины
хорошо известны и зафиксированы в документах.
Время для принятия Израилем мер по осуществлению
своих планов определяется оценкой характера, уров-
ня и масштаба международного сопротивления его
замыслам.

35. Например, когда Израиль утверждает, что он
„освободил" Иерусалим в 1967 году, он рассматрива-
ет оккупацию Иерусалима не как „приобретение тер-
ритории путем военной агрессии", а как „освобожде-
ние". Спрашивается, „освобождение" от кого и от
чего? Поскольку Израиль делает вид, что его завое-
вания и аннексии носят характер „освобождения",
встает вопрос о серьезности и важности того, с чем
сталкивается международное сообщество. Приравни-
вая одностороннюю аннексию Иерусалима к „осво-
бождению", Израиль, в сущности, просит весь мир,
который осудил и единогласно отказался признать
меры Израиля, изменить свою позицию, чтобы под-
чиниться диктату израильских оккупационных вла-
стей.

36. Кроме того, действия Израиля в Иерусалиме
направлены на то, чтобы оградить себя от отчета перед
мировым органом: он стремится снять с себя ответст-
венность за подлинные религиозные, духовные, куль-
турные, эмоциональные узы, которые связывают
народы многих земель с Иерусалимом. Помимо на-
сильственного изгнания жителей из Иерусалима, он
оскверняет Святые места и лишает город его самобыт-
ности. Израиль стремится навязать Иерусалиму свои
собственные исключительные, расистские институты
и идеологию и принизить значение Иерусалима для
палестинцев, арабов, а также для исламского и



христианского миров, прибегая к свершившимся
фактам, которые в конечном счете наносят ущерб
исторической, национальной, духовной самобытности
этого города.

37. Израиль стремится отодвинуть Иерусалим на та-
кую позицию, которая не только низводит его до уров-
ня поселения Израиля в соответствии с его колони-
альной политикой, но и превращает Иерусалим в
плацдарм для закрепления аннексии более чем 30
процентов территории Западного берега в рамках
так называемого Большого Иерусалима.

38. Следовательно, Иерусалим, вместо того чтобы
играть благородную роль места сосредоточения рели-
гий и культур, которые открывают друг друга в
единстве через разнообразие, низводится до арены
экспансии, эксплуатации, насилия, колонизации и
угнетения. Поэтому мы являемся свидетелями не толь-
ко искажения Израилем исторической сущности и
национального аспекта Иерусалима, но и подрыва
его религиозных и духовных функций.

39. Нередко говорят о том, что евреи имеют духов-
ную связь и особую близость с Иерусалимом. Это вер-
но и законно. Но религиозные и духовные связи лю-
дей, исповедующих иудейскую религию и убеждения,
ни при каких обстоятельствах не являются предлогом
для узаконения завоеваний, аннексий, агрессии и ли-
шения неотъемлемых прав палестинского народа.
В сущности, весь смысл поведения Израиля в Иеру-
салиме, его односторонняя акция и его политика
аннексий искажают, а не укрепляют религиозный
компонент связи евреев с Иерусалимом. Как мы уже
неоднократно заявляли, мы считаем иудаизм частью
нашего духовного наследия и компонентом универ-
сальных и моральных требований. Но когда Израиль
стремится подходить к иудаизму как к чему-то ис-
ключительному, это наносит вред его универсальному
характеру и его задаче обогащения духовности. Пре-
вращение Иерусалима в одностороннем порядке в
„столицу" сионистского государства означает закреп-
ление расовой исключительности, что нарушает универ-
сальную общность, которой необходимо добиваться
в соответствии с религиозными и духовными ценно-
стями. Следовательно, представление о том, что иуда-
изм имеет общность и духовную связь с Иерусалимом,
не может ни при каких обстоятельствах быть предло-
гом для того, чтобы превращать Иерусалим в арену,
на которой сионизм разрушал бы духовные и нрав-
ственные императивы.

40. Израиль утверждает, что, поскольку евреи на-
ходятся в Иерусалиме, это дает Израилю право пре-
вращать их присутствие в отправную точку своих
притязаний на исключительность. По какому праву
Израиль утверждает, что если в Иерусалиме есть евреи,
это превращает Иерусалим в вотчину сионистского
государства? Евреи, которые были в Иерусалиме или
в любой части арабского мира, всегда рассматрива-
лись и воспринимались как арабы еврейского веро-
исповедания. Быть арабом никогда не означало, что
вы не можете быть евреем. Именно в этом плане,

как я уже говорил, иудаизм является частью нашего
наследия, в то время как сионизм можно по праву
оценить как высшее искажение иудаизма.

41. По этой причине мы, арабы, никогда не исходи-
ли из того, что если араб исповедует ту или иную
религию, он в чем-то не араб. Именно это делает араб-
ский национализм функцией эгалитарного гуманизма
и, напротив, превращает сионизм в инструмент и ору-
дие еврейского отчуждения.

42. Вот почему судьба Иерусалима важна не только
для нашей национальной и духовной жизни, но и для
самих основ наших интеллектуальных устремлений
и наших национальных целей. Законность арабских
притязаний на Иерусалим основывается не только
на совокупности исторических, юридических и демо-
графических доводов. Она основывается также на са-
мом характере нашего отождествления с тем, что яв-
ляется универсальным, международным и гуманным.
Это не определяется каким-либо высшим правом
арабов на законность или правоту своей позиции.
Это объясняется тем, что арабы в целом и палестинцы
в частности, исходят из предпосылки о том, что мы
отвечаем перед международным сообществом и отчи-
тываемся перед его учреждениями, как это видно
из Устава и резолюций Организации Объединенных
Наций. Мы считаем, что в борьбе за Иерусалим на
карту поставлены общие ценности человечества, на
которые Израиль заявляет свои исключительные пра-
ва, пренебрегая всеми усилиями, направленными на
претворение в жизнь гуманных и универсальных
позиций и обязательств.

43. Именно при таком понимании мы считаем, что
„гарантии" Израиля о предоставлении людям, испо-
ведующим различные религии, доступа к Святым
местам в Иерусалиме являются фарисейством, в то
время как гарантии, которые мы, арабы, обеспечиваем
для свободного доступа, заложены в самой нашей
политике.

44. Непосредственная цель, ради которой созвано
нынешнее заседание Совета, заключается в том, чтобы
показать возможность и близость международного
консенсуса в отношении Иерусалима. Однако прояв-
ление этой воли и близость ее осуществления не долж-
ны считаться адекватными и достаточными для зале-
чивания ран, нанесенных мировой общественности
поведением Израиля в Иерусалиме. Конечной целью
Совета должно быть не смягчение боли, а лечение раны.
Поэтому Совет должен принять такие меры, которые
положат конец узурпации, осуществляемой изо дня
в день Израилем в нашем Иерусалиме.

45. Почти у всего человечества Иерусалим вызыва-
ет положительную реакцию и особые ассоциации.
Вот почему он является столь уникальным и имеет
особое значение,. Вот почему всегда было почти еди-
нодушное мнение о его судьбе.

46. Однако следует отметить, что усилиям Совета
мешают специфические обстоятельства, создаваемые



особыми отношениями Соединенных Штатов и Из-
раиля. Действительно, позиция Соединенных Шта-
тов в отношении статуса Иерусалима ясна. Следу-
ет отметить, что в год президентских выборов очень
силен соблазн поманить Израиль перспективой узако-
нения узурпации им Иерусалима или признания его
в качестве столицы. Гоняться за голосами евреев
за счет торговли будущим Иерусалима, мягко гово-
ря, непростительно. Чтобы не было никакой дву-
смысленности, я хотел бы откровенно заявить еле*
дующее: Иерусалим не подлежит захвату, и его судь-
ба неотделима от судьбы арабов, которым он при-
надлежит. Для арабского мира нет смысла поддер-
живать отношения, если они подразумевают включение
хотя бы намека на согласие с узурпацией Иерусалима
Израилем. Поэтому мы надеемся на то, что, хотя не-
которые кандидаты в президенты и в конгресс спе-
шат поддержать и одобрить незаконный статус Израиля
в Иерусалиме, они не упустят из виду разрушительные
последствия, которые будет иметь наша законная
реакция на будущие отношения. Более того, умиро*
творение Израиля не только за счет законных прав
и устремлений арабов, но и за счет подрыва авто-
ритета и законности международного консенсуса
и Организации Объединенных Наций опасно для вкла-
да Соединенных Штатов в дело достижения всеобъем-
лющего и справедливого мира в этом регионе, мо-
рально неприемлемо, политически близоруко и не-
здорово.

47. Я говорю здесь об этом потому, что очень хо-
рошо знаю, что более ответственные лица в Соеди-
ненных Штатах, которые принимают решения и со-
здают общественное мнение, сдерживают это непри-
глядное соскальзывание в болото оппортунизма.
Мы хотели бы заявить, что включение в любую по-
литическую платформу „признания Иерусалима в
качестве столицы" будет ненужной провокацией,
нетерпимой при любых обстоятельствах, и вызовет
реакцию, которой хотели бы избежать все заинте-
ресованные стороны.

48. Каким утешением было заявление папы об
Иерусалиме! То, что он счел необходимым выра-
зить президенту Картеру глубокую озабоченность
в связи с важнейшей ролью Иерусалима, свидетель-
ствует о твердой и последовательной позиции Ва-
тикана в отношении будущего Священного города.
Мы надеемся, что позиция папы укрепит обязатель-
ства Соединенных Штатов по отношению к тому,
что законно и отвечает высокой морали в вопросе
об Иерусалиме. Папа в нескольких словах об Иеру-
салиме выразил сокровенные и справедливые уст-
ремления всего человечества.

49. Члены Лиги арабских государств являются
также членами Исламской конференции, которая
была инициатором обсуждения вопроса об Иеру-
салиме. Узы ислама с Иерусалимом затрагивают цент-
ральный нерв нынешнего исламского сознания. Для
мусульманского мира Иерусалим не только связан
духом и формацией с Палестиной, но является так-
же его центром, он близок и дорог всем мусульманам.

50. Мы выражаем Ватикану и нашим братьям в ис-
ламском мире особую и глубокую признательность
за то, что они снова, и совсем недавно, подтвердили
свою приверженность Иерусалиму как символу веры.

51. Главы европейских государств, собравшиеся в
Венеции, предприняли важный шаг, занявшись рас-
смотрением ключевого вопроса ближневосточного
кризиса. Их вклад и их позиции будут не только по-
лезными и конструктивными, но также помогут
рассеять фиктивное благодушие, порожденное кэмп-
дэвидскими соглашениями. Это, безусловно, будет
способствовать укреплению международного сопро-
тивления правонарушениям в отношении Иерусалима
со стороны Израиля.

52. Нашим друзьям в Африке, Латинской Амери-
ке и Азии и друзьям в социалистическом лагере мы
хотели бы сказать, что их поддержку будут помнить
как составную и органическую часть нашей общей
борьбы.

53. Может быть, эти две другие страны — участни-
цы кэмп-дэвидских соглашений поймут теперь, что
Иерусалим - это не только судьба оккупированного
города в Палестине, но и унижение, которому сионизм
старается подвергнуть тех, кто умиротворяет его,
унижение, которого можно избежать лишь в том
случае, если Египет присоединится к арабскому кон-
сенсусу, а Соединенные Штаты присоединятся к между-
народному консенсусу.

54. В вопросе об Иерусалиме Совет может восстано-
вить доверие к себе. Это можно сделать.

55. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сле-
дующий оратор — представитель Кубы. Я приглашаю
его занять место за столом Совета и сделать заяв-
ление.

56. Г-н РОА КОУРИ (Куба) (говорит по-испански):
Г-н Председатель, я благодарю вас и членов Совета
за предоставленную мне возможность принять уча-
стие в этом важном обсуждении. Я хотел бы пере-
дать вам поздравления моей делегации в связи с
вступлением на пост Председателя Совета. Я убежден,
что ваши хорошо известные качества и искусство
дипломата приведут нынешнее обсуждение к удовлет-
ворительному завершению.

57. Для Кубы, как и для других неприсоединившихся
стран, — а я имею честь возглавлять эту группу в Ор-
ганизации Объединенных Наций - вопрос об Иеру-
салиме неразрывно связан с проблемой осуществле-
ния неотъемлемых прав палестинского народа и с до-
стижением справедливого и прочного мира на Ближ-
нем Востоке. Если палестинский вопрос, как подтвер-
дили главы государств и правительств неприсоединив-
шихся стран в Декларации, принятой в Гаване, - „это
стержень ближневосточной проблемы и основная при-
чина арабо-израильского конфликта", то „город Ие-
русалим является частью оккупированной палестин-
ской территории, и Израиль должен полностью и без-



оговорочно уйти из него и вернуть его под арабский
суверенитет"1.

58. Для неприсоединившихся стран

„все меры Израиля на палестинских и арабских
территориях после их оккупации, такие как строи-
тельные работы, модификация и преобразования,
направленные на изменение их политического,
культурного, религиозного, природного, географи-
ческого, социального и демографического характе-
ра, противозаконны и недействительны"2.

59. Решение премьер-министра Менахема Бегина как
можно скорее перевести свою канцелярию, залы за-
седаний кабинета и залы конференций его комиссий
в Восточный Иерусалим, а также разместить несколько
израильских министерств в трех зданиях, строящихся
в районе Аш-Шейх Джаррах в этой части города, пред-
ставляет собой нарушение юридического статуса Иеру-
салима, определенного Организацией Объединенных
Наций, и является недопустимой попыткой заселить
территорию, приобретенную путем применения силы.

60. Это экспансионистское стремление Израиля не
представляет собой ничего нового. 2 августа 1948 го-
да Давид Бен-Гурион, который был в то время премь-
ер-министром и министром обороны Израиля, офи-
циально и с характерной для него бесцеремонностью
заявил, что,

„поскольку район Иерусалима занят израильскими
войсками и долг армии — обеспечить общую без-
опасность, законность и порядок, то законы из-
раильского государства будут распространяться и
на эту оккупированную территорию".

Следует учесть, что, как он признал, это — оккупиро-
ванная территория. 7 июня 1967 года небезызвестный
Моше Даян заявил:

„Израильские силы обороны освободили Иеру-
салим. Мы вновь объединили разделенный город.
Мы вернулись в это самое святое место, чтобы
никогда больше не покидать его".

61. Как говорят юристы, если есть признание, не на-
до доказательств. Corpus separatum, которым был
и которым доджен быть Иерусалим согласно резолю-
циям Генеральной Ассамблеи, превратился в corpus
delicti сионистской агрессии и оккупации.

62. Это — странное „освобождение", которое прев-
ращает подлинных граждан в вассалов, означает из-
гнание из своих домов, ведет к конфискации их соб-
ственности и подтверждает произвол 1948 года во-
преки недвусмысленно выраженной воле междуна-
родного сообщества и в ущерб универсальному харак-
теру города как средоточия Святых мест евреев, му-
сульман и христиан.

63. Сионистское государство основывает свое право
на Иерусалим на двух ложных посылках — истори-

ческой и юридической. Его представители доказывают,
что Иерусалим — историческая столица Израиля и что
Израиль является преемником существовавшего ранее
еврейского государства.

64. Короткий анализ доказывает отсутствие каких-
либо исторических или юридических оснований для та-
ких утверждений. Прежде всего, основали Иерусалим
хананеи, а не евреи. Еврейское государство, созданное
Давидом за 1000 лет до нашей эры со столицей в Ие-
русалиме, существовало 73 года, а затем распалось
на два соперничавших и враждовавших царства — Из-
раильское, со столицей Сихем, в Самарии, и Иудей-
ское, со столицей Иерусалим. Ассирийцы разрушили
первое государство в 721 году до н. э., а вавилоняне
разрушили второе в 586 году до н. э.

65. Более 2000 лет, до незаконной оккупации запад-
ной части Иерусалима и создания сионистского госу-
дарства, в Палестине вообще не существовало никако-
го еврейского режима. Однако Иерусалим переходил
из рук иебуеитов в руки семитов (то есть евреев),
вавилонян, ассирийцев, греков, римлян, персов, хри-
стиан, арабов, турок и англичан, до того как он был
разделен на израильский и иорданский секторы в 1948
году. А тем временем палестинцы, потомки ханане-
ев, оставались в Иерусалиме большую часть из этих
2500 лет.

66. Если, как мы видим, притязание на то, что Иеру-
салим является исторической столицей сионистского
государства, не имеет никакой силы, то с юридиче-
ской точки зрения такое притязание еще более необо-
снованно. Как может государство, которое было со-
здано резолюцией Организации Объединенных Наций
в 1947 году, объявлять себя наследником еврейских
библейских монархий, существовавших 2500 - 3000
лет назад? В строгом смысле международного права
реальность такой фантазии не признается, а научная
фантастика предпочитает неясность космического про-
странства неопровержимой очевидности обжитой
земли.

67. Не дадим же ввести себя в заблуждение. Простая
истина заключается в том, что Израиль, незаконно
оккупирующий арабские и палестинские земли, пыта-
ется любой ценой настоять на своем и поставить нас
перед свершившимся фактом — Иерусалимом для сио-
нистов согласно своему образцу и неприемлемому
идеалу.

68. Каждый, кто не согласится с таким грубым
искажением принципов и международных норм,
принятых Организацией Объединенных Наций, ко-
нечно, будет назван „антисемитом, фанатиком и
нетерпимым" теми, кто пытается убедить весь мир,
что „сионистский" означает „еврейский" и, исполь-
зуя ту солидарность, которую каждый порядочный
человек проявляет по отношению к народу, века-
ми испытывавшему на себе действия всех темных
сил истории, совершает не менее отвратительные
акции против палестинского народа и арабских
стран.



69. Правительство Израиля нарушило резолюции
Организации Объединенных Наций относительно юри-
дического статуса Иерусалима. С 1948 по 1950 год оно
оккупировало и аннексировало большую часть нового
города, а в 1967 году — старый город; оно изменило
демографическую структуру Иерусалима, переместив
более 100000 палестинских беженцев; оно системати-
чески нарушает права человека коренных жителей го-
рода; оно уничтожило или разрушило исторические и
религиозные памятники мусульман, такие как район
Маграба и мечеть Аль-Акса. А теперь оно пытается за-
крепить свою победу, переводя туда свои учреждения.
В свете международного права статус Израиля в Иеру-
салиме — статус военного оккупанта. Поэтому все при-
веденные выше действия являются незаконными со-
гласно Женевской конвенции от 12 августа 1949 года о
защите гражданского населения во время войны3.

70. Шестая Конференция глав государств и прави-
тельств неприсоединившихся стран, проходившая в Га-
ване, заявила, что

„возвращение Иерусалима под арабский суверени-
тет является необходимым условием прочного
мира. Необходимо заставить Израиль придерживать-
ся соответствующих резолюций Совета Безопас-
ности Организации Объединенных Наций, касаю-
щихся Иерусалима и Святых мест"4.

Конференция также

„призвала членов движения неприсоединения при-
нять решительные меры, включая разрыв диплома-
тических и экономических отношений со страна-
ми, которые официально или косвенно признают
город Иерусалим в качестве столицы Израиля"4.

71. Сионистское государство упорно придерживается
своей вызывающей позиции лишь потому, что поль-
зуется безоговорочной политической, дипломатиче-
ской, экономической и военной поддержкой постоян-
ного члена Совета - Соединенных Штатов Америки.
Даже девять западных союзников этой страны заяви-
ли недавно в Венеции, что они не согласятся ни с ка-
кой односторонней инициативой, направленной на из-
менение статуса Иерусалима [S/14009]. Таковы фак-
ты; надо считаться с ними, а не с заявлениями.

72. Мировое общественное мнение ожидает решения
Совета.

73. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сле-
дующий оратор — представитель Сирийской Арабской
Республики. Я приглашаю его занять место за столом
Совета и сделать заявление.

74. Г-н МАНСУРИ (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-английски): Г-н Председатель, я
благодарю вас за предоставленную мне возможность
выступить в Совете.

75. Прежде всего я хотел бы поздравить вас по слу-
чаю выполнения вами обязанностей Председателя

Совета в этом месяце. Прочные дружественные отноше-
ния между нашими двумя странами, а также ваш боль-
шой опыт и знания являются для нас гарантией того,
что вы будете успешно руководить работой Совета.

76. В то же время я хотел бы воздать должное ваше-
му предшественнику послу Умару (Нигер) за ту эф-
фективность, с которой он руководил работой Сове-
та в прошлом месяце,

77. Мы собрались сегодня, для того чтобы срочно
обсудить важный вопрос, связанный с политикой и
деятельностью израильских сионистов на оккупиро-
ванных арабских территориях. По сути дела, Совет
сейчас рассматривает вопрос, который касается пози-
ции израильского правительства, стремящегося изме-
нить физический характер, демографический состав,
организационную структуру и статус Священного го-
рода Аль-Кудс Аш-Шарифа. Нынешнее заседание явля-
ется ответом на тревогу более 900 млн. мусульман во
всем мире, которая была выражена на одиннадцатой
Исламской конференции министров иностранных дел,
состоявшейся в Исламабаде 1 7 - 2 2 мая 1980 года, где
прозвучал призыв о немедленном созыве заседания
Совета Безопасности для рассмотрения опасного по-
ложения, возникшего в результате недавнего решения
израильских властей, направленного на аннексию и
провозглашение Аль-Кудс Аш-Шарифа — Священного
города Иерусалима - столицей Израиля5. Конферен-
ция также призвала Совет Безопасности в случае вы-
зывающей позиции Израиля применить против него
санкции, упомянутые в главе VII Устава.

78. С момента оккупации Иерусалима в 1967 году
до настоящего времени израильские власти пытались
навязать израильский план по изменению арабского
характера Иерусалима и упорно игнорировали все
резолюции Организации Объединенных Наций в этом
отношении. Эти попытки Израиля осуждались и клей-
мились различными органами Организации Объеди-
ненных Наций.

79. Хорошо известно, что Организация Объединен-
ных Наций приняла целый ряд резолюций по вопросу
о судьбе Иерусалима. Следует упомянуть, что в резо-
люциях 2253 (ES-V) и 2254 (ES-V) Генеральная Ас-
самблея провозгласила, что все меры, принятые Из-
раилем в целях изменения статуса Иерусалима, яв-
ляются недействительными, и призвала Израиль от-
менить эти меры и впредь воздерживаться от приня-
тия любых мер, которые могли бы изменить статус
Священного города. Совет Безопасности также рас-
сматривал данный вопрос и принял резолюции 242
(1967), 252 (1968), 267 (1969), 271 (1969), 298
(1971), 446 (1979) и 465 (1980). Все эти резолюции
подтвердили принцип недопустимости приобретения
территории путем военного захвата и объявили пол-
ностью недействительными все юридические и адми-
нистративные меры, принятые Израилем в целях из-
менения статуса города Аль-Кудса, включая экспро-
приацию земли и собственности, перемещение насе-
ления и законодательство, направленное на интегра-
цию оккупированной части.



80. Возвращаясь к декларации, которая была опуб-
ликована Европейским сообществом 13 июля 1980
года в результате встречи в Венеции [там же], я хотел
бы отметить заявление о том, что страны ЕЭС не со-
гласятся с какой-либо односторонней инициативой,
направленной на изменение статуса Иерусалима. В этой
связи необходимо остановиться на пункте, касающем-
ся статуса и будущего Священного города. Этот пункт,
по мнению моего правительства, не упоминает о двух
важных фактах, связанных с Иерусалимом: во-первых,
Иерусалим является неотъемлемой частью оккупиро-
ванных арабских территорий, и, следовательно, его
население имеет право на самоопределение; и, во-
вторых, в этом пункте не содержится ссылки на вы-
вод израильских оккупационных войск, с одной
стороны, и на основные резолюции Организации Объе-
диненных Наций по вопросу об Иерусалиме — с дру-
гой. Такое упущение может подразумевать позицию,
противоречащую этим резолюциям.

81. Я хотел бы обратить внимание Совета на пози-
цию Соединенных Штаов в отношении Иерусалима.
Представитель Соединенных Штатов посол Голдберг
14 июля 1967 года заявил в Генеральной Ассамблее6,
что вопрос о статусе Иерусалима не следует решать
в одностороннем порядке. Соединенные Штаты повто-
рили свою позицию, когда посол Йост, выступая в
Совете Безопасности 1 июля 1969 года, заявил:

„Соединенные Штаты считают, что та часть Иеру-
салима, которая оказалась под контролем Израиля
в результате июньской войны, равно как и другие
районы, оккупированные Израилем, является ок-
купированной территорией и, таким образом, под-
падает под нормы международного права, регули-
рующие права и обязанности оккупирующей дер-
жавы. Среди норм международного права, которые
обязательны для Израиля, так же как они обяза-
тельны для любого оккупанта, имеются положе-
ния, в соответствии с которыми оккупант не имеет
права вносить изменения в законы или администра-
тивное управление" [1483-е заседание, пункт 97].

Как сообщалось в печати, недавно президент Картер
в своем заявлении от 3 марта сказал: „Мы решительно
убеждены в том, что Иерусалим не следует разделять".
14 марта президент Картер на пресс-конференции
вновь заявил:

„Мы согласились в рамках кэмп-дэвидских со-
глашений с пунктом, который касается Иеруса-
лима. В нем содержится призыв, с которым мы
по-прежнему согласны, не допустить раздела Иеру-
салима".

82. Последние меры Израиля, направленные на ю,
чтобы представить в кнессет и обсудить законопроект,
провозглашающий Иерусалим столицей Израиля, пред-
ставляют собой вопиющее нарушение ответственно-
сти Израиля как оккупирующей державы, что проти-
воречит Женевским конвенциям и всем нормам меж-
дународного права. Израильские власти, постоянно
бросая вызов международному праву и международ-

ному сообществу, недавно объявили, что правитель-
ство намерено перенести канцелярию Бегина, зал за-
седаний правительства и некоторые другие израиль-
ские учреждения в Восточный Иерусалим. Это акция,
полностью игнорирующая резолюции Совета Безопас-
ности и Генеральной Ассамблеи.

83. Возникает вопрос, почему израильские власти
могут игнорировать стремление и пожелания междуна-
родного сообщества. Нет никакого сомнения в том,
что в своей незаконной оккупации они рассчитывают
на поддержку Соединенных Штатов. Кстати говоря,
совсем недавно, 1 июня, президент Соединенных Шта-
тов в интервью по телевидению открыто заявил:

„Мы обладаем правом вето, которое мы, в слу-
чае необходимости, можем применить, чтобы пре-
дотвратить разрушение и подрыв кэмп-дэвидского
процесса, и я без колебаний сделаю это, если будет
необходимо".

84. Противоречивые заявления официальных лиц ад-
министрации Соединенных Штатов говорят, однако, о
том, что позиция США по вопросу об Иерусалиме, воз-
можно, претерпела значительные изменения. Означает
ли это, что администрация великой державы стала за-
ложником стремлений и планов сионистов в год выбо-
ров президента? У нас, сирийцев, нет никаких иллюзий
относительно сотрудничества американских империа-
листов и сионистов с сионистами на Ближнем Востоке.

85. В заключение хотел бы отметить, что на протя-
жении всей истории Аль-Кудс Аш-Шариф был хорошо
известен как город мира. Но насколько это отвечает
действительности в условиях израильской оккупации?
Слово „мир" утратило свое значение, если население
города вынуждено жить в условиях оккупации в те-
чение последних 13 лет. Оно не знает свободы, которой
пользовалось веками, живя под арабским суверени-
тетом. Нет никакого сомнения в том, что освобожде-
ние Аль-Кудса от оккупантов является вопросом пер-
востепенной важности для всех арабов и для всех ве-
рующих в мире, независимо от их вероисповедания.
Священным долгом каждого верующего является
оказание помощи в освобождении Аль-Кудса. Как
неоднократно повторялось, нет никакого сомнения
в том, что нельзя добиться установления мира на
Ближнем Востоке без осуществления двух сущест-
венно важных элементов: во-первых, и прежде всего,
вывода израильских войск со всех оккупированных
арабских территорий, включая Иерусалим; и, во-
вторых, осуществления палестинским народом его не-
отъемлемых прав, включая право на самоопределение
и суверенитет и на создание суверенного независимого
государства на родине.

86. И наконец, мы считаем, что Совету пора осуще-
ствить свою ответственность и принять надлежащие
меры, направленные на изыскание путей осуществле-
ния стремлений и пожеланий всех верующих мира,
провести соответствующее голосование и единодушно
заставить Израиль выполнить все резолюции Совета
и Генеральной Ассамблеи об Аль-Кудс Аш-Шарифе.
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87. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): Пред-
ставитель Израиля пожелал выступить в осуществле-
ние права на ответ. Предоставляю ему слово.

88. Г-н БЛЮМ (Израиль) (говорит по-английски) : Я
не вижу смысла в полемике с г-ном Максудом. Суть
его подхода к арабо-израильскому конфликту отра-
жена в одной основной концепции, которую он сам
сегодня изложил Совету. Он заявил, что арабы рас-
сматривали евреев, живших в их среде, как арабов
иудейской веры. В этом уровень и рамки терпимости,
которую г-н Максуд и те, от имени кого он высту-
пает, желают проявить по отношению к евреям. Само-
определение для других не является частью их миро-
воззрения, основанного на собственной исключитель-
ности.

89. Именно таким образом г-н Максуд рассматривает
право на самоопределение еврейского народа и его
право на национальную независимость и суверенитет.
Как известно, г-н Максуд выразил здесь мнение госу-
дарств — членов новой Лиги арабских государств
и тем самым ясно показал коренную причину араб-
ской враждебности по отношению к Израилю, то есть
нежелание признать не только еврейское государство,
но даже существование еврейского народа.

90. Я восхищаюсь риторическим искусством посла
Бишары. Тем не менее считаю своим долгом отметить,
что, несмотря на явную разумность его заявления,
его следует рассматривать как исключительно опасное
проявление подстрекательства и, я бы даже сказал,
фанатизма. Мы здесь имеем дело с самозванным ви-
кингом юга, который предостерегает нас от перспек-
тив священной исламской войны против иудаизма.
Эти слова носят подстрекательский и поджигательский
характер, даже если г-н Бишара предостерегает нас
от такой возможности. Кроме того, посол Бишара от-
крыто угрожает Совету и через него всему междуна-
родному сообществу использовать оружие — араб-
скую нефть. Поскольку он представляет одного из ве-
дущих производителей нефти, члены Совета примут
во внимание этот шантаж нефтью, который предпри-
нят здесь впервые столь открыто и явно.

91. Посол Бишара также привнес в наши прения
идею „силы против права". Приписывать еврейскому
народу и государству Израиль предпочтение силы пра-
ву, мягко говоря, при всем уважении к г-ну Бишаре,
несколько комично. Одно из самых малых государств
мира, которое постоянно, с первого дня получения
независимости, находится под угрозой уничтожения
со стороны своих соседей, государство, которое в пер-
вые дни своего рождения было опустошено всеми
его соседями, обвиняется в предпочтении силы праву.
И кто бросает такое обвинение? Представитель группы
стран, которые и по сей день не смирились с сущест-
вованием моей страны; группы стран, которая соз-
дала террористическую организацию, известную как
ООП, для достижения конкретной цели - уничтоже-
ния моей страны; группы стран, территория которых
в 500 раз больше территории моей страны; группы
стран, которые несравненно богаче, чем моя страна;

группы стран, совокупная военная мощь которых
намного превосходит не только военную мощь Израи-
ля, но и мощь НАТО; группы стран, держащих в сво-
их руках большую часть нефти, от которой зависит
благосостояние мира; группы стран, население кото-
рых по численности в десятки раз превосходит насе-
ление моей страны. Так кто же здесь представляет
силу и кто представляет право?

92. Между прочим, посол Бишара выступает здесь
от имени страны, которая отказывается в настоящее
время признать резолюцию 242 (1967) Совета. Я на-
прасно ждал его заявления о том, что его страна гото-
ва согласиться с этой резолюцией.

93. Посол Бишара выступал здесь в роли проповед-
ника благоразумия и умеренности, но не оставил
сомнения у своих слушателей в отношении того, что,
по сути дела, он является проповедником подстрека-
тельства, ненависти, шантажа и запугивания. Тем
самым он помог нам осознать подлинные мотивы,
лежащие в основе данных прений, и за это, с вашего
позволения, г-н Председатель, я хотел бы выразить
ему благодарность.

94. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Г-н
Максуд, которого Совет пригласил в соответствии с
правилом 39 временных правил процедуры, желает вы-
ступить с дополнительным заявлением. Я приглашаю
его занять место за столом Совета и сделать заявление.

95. Г-н МАКСУД (говорит по-английски): Мы ясно
изложили свою позицию, заявив о том, что, с учетом
всей нашей истории и нашего нынешнего политиче-
ского обязательства, быть евреем в арабском мире
не может означать и вовсе не означает, что нельзя
быть арабом и евреем одновременно. Я подчеркиваю
этот момент, поскольку в арабском мире еврей может,
если он этого хочет, считаться арабом. В этом смысле
мы не считаем это актом „терпимости", поскольку
слово „терпимость" предполагает покровительствен-
ное отношение к евреям, являющимся арабами. Быть
евреем и арабом — право выбора для еврея, если он
того хочет. Вот почему мы говорим, что быть евреем
вовсе не означает, что уже нельзя быть арабом, граж-
данином арабского государства. Это противоречит
самому определению концепции „еврейского государ-
ства", исходящей из конечной цели Израиля создать
еврейское государство, которое бы лишало неевреев
права гражданства на основании закона о возвраще-
нии.

96. Кроме того, г-н Блюм говорит о степени терпи-
мости, которую мы готовы проявить; однако мы со-
вершенно четко и открыто заявляем о том, что арабы
не занимаются и не будут заниматься дискриминацией.
Мы отдаем себе отчет в том, что, как и во всех странах
мира, в арабских странах могут иметь место случаи
дискриминации. Но в то время как для, нас, так же как
и для многих других стран мира, дискриминация яв-
ляется следствием социально-экономических неуря-
диц, для Израиля, так же как и для Южной Африки,
дискриминация является законом и политикой.
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97. Поэтому, когда нам говорят о нежелании пре-
доставить евреям право на самоопределение, у нас
всегда возникает философский вопрос: какие евреи
хотят получить право на самоопределение? Идет ли
речь о праве, которое должно осуществляться всеми
евреями повсюду, независимо от их фактического пра-
вового и политического гражданства в странах, где
они живут? Не подрьшает ли это право чувство органи-
ческой связи американского, английского, советского,
индийского или арабского еврея с его страной? Не под-
рывает ли это тот факт, что он сознательно сделал вы-
бор и в результате этого выбора стал гражданином
конкретной страны? Не подрьшается и не разрушается
ли это чувство принадлежности, если преднамеренно
говорить о том, что следует стремиться к праву на са-
моопределение в целях создания исключительно ев-
рейского государства и принадлежности к нему?

98. Все эти очень серьезные вопросы приводят нас к
выводу, что Израиль и сионизм пытаются предопреде-

лить гражданство евреев, которые являются граждана-
ми многих стран мира, лишая их права на самоопре-
деление как граждан своих соответствующих стран.
Такова наша философская, национальная и политиче-
ская позиция.

Заседание закрывается в 12 час. 50 мин.

Примечания

А/34/542, приложение, раздел I, пункты 102 а и d.
Там же, пункт 102 /.

3 United Nations, Treaty Series, vol. 75, p. 287.
A/34/542, приложение, раздел I, пункт 126.

s

6 A/35/419 - S/14129, резолюция № 4/11-P.
Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятая чрез-

вычайная специальная сессия, Пленарные заседания, 1554-е
заседание.
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